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La literatura madrileña de finales del siglo XIX, compuesta de obras en las que la ciudad de Madrid cobra
protagonismo como escenario literario de primer orden, es una de las grandes desconocidas dentro de la
investigación de la traducción especializada. El punto inicial de la presente investigación se basa en el estudio
terminológico y traductológico de la literatura madrileña comprendida entre los años 1870 y 1900. El objetivo
del presente estudio se centra en el marco social y lingüístico basado en cuatro obras de la literatura madrileña
de finales del siglo XIX: Cuadros al fresco, de Tomás Luceño (1870), La Gran Vía, de Felipe Pérez y González
(1886), La verbena de la Paloma, de Ricardo de la Vega (1894) y La Revoltosa, de José López-Silva (1897).
Igualmente, dicha cuestión se centra en posibles técnicas de traducción (del español al inglés), mediante la
explicación de diversos fragmentos elegidos de estas obras. La metodología empleada es la recopilación de
aspectos terminológicos y sintácticos y establecer comentarios y propuestas de traducción. Todo ello arroja
resultados distintivos del Madrid de finales del siglo XIX y establece ciertas conclusiones: la necesidad del
estudio de la literatura madrileña del período, su lengua y propuestas de traducción al inglés que faciliten
su comprensión y traducción de todas las obras citadas. Como conclusión, este estudio pone en relieve la
literatura de Madrid, su importancia e idiosincrasia y la necesidad de establecer dichas pautas de traducción
de estas cuatro obras, cumbre del ámbito literario madrileño.
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